





BCTYII
[Iporpama naBuanbHoi auctuiuiing «CyuacHa anrmiiiiceka BumoBa: CIIA, Benuka bpuranis,
Kanama, ABcTpaiis» CKiajeHa BIAMOBIIHO 0 OCBITHRO-IPOGECIHHUX MporpamM AHTIIHChKa
MOBa Ta JliTepaTypa i mepekyiaja Ta Apyra iHo3eMHa MoBa, Himenbka MoBa Ta jiTepartypa i
nepeKyaj Ta anriiiceka MoBa, [lepekian (icnanchka Ta aHrjiicbka MoBH), @paHIry3bka MOBa
Ta JIiTepaTypa 1 mepeKia Ta aHrjiiiicbka MoBa, Ilepeknan (KuTalicbka Ta aHTJIHCHKAa MOBH),
Cepenns ocBiTa (aHTUiCbKa MOBa, Jpyra iHO3€eMHA MOBa Ta 3apyOibKHa JiTeparypa)
niAroToBku OakanaBpiB cnemiamnizanii «B11.041 repMaHCchKi MOBH Ta JliTepaTypH (Iepekian
BKJIFOYHO), Tiepmia — aHriiicbka», «B11.043 repmaHchki MOBH Ta JiTepaTypu (Tepexian
BKJIIOYHO), Tepma — HiMmenbka», «B11.051 pomaHnckki MOBH Ta jiTeparypu (mepekian
BKJIFOYHO), Tiepmia — icnmaHcbkay, «B11.055 pomaHchki MOBH Ta JiTepaTypu (Tepexian
BKJIIOYHO), Nepia ¢panity3bka», «B11.065 cxinni MoBH Ta jdiTeparypu (mepexiiaj BKIIOYHO),
nepira — Kutacbkay, «A4.021 Cepennst ocBiTa (AHrIiHickka MOBa Ta 3apyOiKHA JIITepaTypa).

1. Onuc HaBYAJILHOI AUCIHUILIiHA

1.1. Mera BHKJIaJaHHA HABYAJILHOI AUCIHILIIHA

MeTor BuKIaIaHHS HaBUaabHOI nuctuiuiiak «CydacHa anrmiiiceka BumoBa: CIIA, Benuka
bpuranis, Kanama, ABctpamisi» € 03HalOMIIEHHS 3/100yBadiB BHIIOI OCBITH 3 PETiOHAIbHUMH
BapiaHTaMM Cy4YacCHOI aHIJIIMCbKOi BUMOBH; ()OPMYBaHHS Y HUX KOPEKTHOTO PO3YMIHHSA 1
PO3MEXyBaHHSI aCNEKTIB BUMOBH TPEJICTAaBHUKIB HOCIIiB aHTJIIHCHKOT MOBH Ha bpuTaHCHKHX
OCTpOBaX, IMIBHIYHOAMEPUKAHCHKOMY KOHTHHEHTI Ta MIBIEHHIM MiBKYJi; PO3BUTOK
APTUKYJSIIHHAX HAaBUYOK Ta HABUYOK IHTOHYBAaHHS MOBIICHHSI BiJMOBIAHOI aHTIIOMOBHOI
JIOKaIlil; OKPECICHHs MUISIXiB HAOYTTS aKIEHTY Ta MPAKTHYHOTO 3aCTOCYBaHHS OTPHUMAaHHX
3HaHb.

1.2. OcHoBHi 3aBJaHHS BHUBYEHHS JUCHMIUIIHM — OBOJIOJITH MPAKTHYHHUMH HaBHYKaAMHU
pPO3pi3HEHHS AHTJIOMOBHHMX AaKIICHTIB; MiJBUIINTH MOBIEHHEBY KOMIIETEHIIIO 3/100yBadiB
BUIIIOT OCBITH NUIAXOM (POHETHMYHOTO aHaJi3y TEKCTy, IHTOHAIIMHOTO aHalli3y pEeYeHHS,
YIOCKOHAJIGHHS! YMIHHS TPaHCKpUOYBaTH TEKCTH; cpOopMyBaTH y 3400yBadiB BHUILIOI OCBITH
YMIHHS aJanTyBaTH BHMOBY BIJNOBITHO JO TOJIOBHMX AaHTJIOMOBHHUX akIleHTIB — British
Received Pronunciation Ta General American English; 3akpimuté HaOyTi TeopernuHi i
MpaKTUYHI 3HAHHS.

1.3. KinbkicTs kpeauTiB — 3

1.4. 3araigpHa KUJIBKICT ToauH — 90

1.5. XapakTepucTruka HaBUIbHOI JUCIUILTIHA

3a Bubopom

Jlenna dopma HapuaHHs 3aouHa (auctaHiiitna) gopma

HaBYAHHS
Pix miaroroBxu
2-if | 2-if
Cemectp
4-i1 | 4-i1
Jlexui
He nepenbaueni | He nepenbaueni

[TpakTHU4Hi, CEeMIHAPCHKI 3aHITTS

32 ron. | 8 ron.




JlaGopaTopHi 3aHATTS

He nepenbaueni | He nepenbaueni

CamocriiftHa poboTa

58 rog. | 82 rog.

Yy TOMY YUCJTI 1HAWBITyaJIbHI 3aBJaHHS

He nepenbaueni

1.6 Ilepesik KoMmeTeHTHOCTel, O ¢opmye nana aucoumiaia s OII
AHruiicbka MOBa Ta JiTepaTypa i nmepexkyaj Ta Apyra inozeMHa MoBa, Himennbka MoBa
Ta JiiTepaTrypa i mepekjaa ta aHrjiiicbka moBa, Ilepexkian (icmancbka Ta aHrjiicbka
MoBH), PpaHny3pKka MOBa Ta JliTepaTypa i mepekJjiaax Ta aHrjdiicbka moBa, Ilepexnan
(kuTalichbka Ta aHrJilicbka MOBH)
3KS. 31aTHiCTh YUUTHUCS 1 OBOJIOAIBATU CYYaCHUMH 3HAHHSAMU.
3K6. 3naTHicTh 10 MONTYKY, OMpAIOBaHHS Ta aHa3y iHGopMaIlii 3 pi3HUX HKeped.
3K9. 31aTHICTh CHUTKYBAaTUCS 1HO3EMHUMHU MOBaMH (QHTITIMCHKOIO Ta APYTOK 1HO3EMHOKO
MOBOIO Ha BHOIp: HIMEIBKOIO/(PpaHITy3bK00/ICTIaHCHKOK/ITaTIHCHKOIO/KUTAlCHKOIO TOIIIO).
3K11. 31aTHIiCTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Yy TPAKTUYHUX CUTYAIISX.
3K12. HaBuuku BUKoprcTaHHS 1HGOPMAIIMHUX 1 KOMYHIKAIIHHUX TEXHOJOTIM.
®K2. 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B MPOQECiiiHii qisUIbHOCTI 3HAHHS PO MOBY SIK 0COOJIMBY
3HAKOBY CUCTeMY, ii mpupoay, GyHKIIii, piBHI.
®KS8. 3pmaTHiCTb BIUIBHO ONEpyBAaTH CHELIATBHOIO TEPMIHOJOTIEI JUISL  PO3B’A3aHHSA
npodeciiiHuX 3aB/IaHb.
®K11. 3gaTHICTh 10 HaJlaHHS KOHCYJbTAIlIl 3 TOTPUMAHHS HOPM iCMAHCHKOI / HIMEUBKOI /
bpaHITy3bK0i / KUTAWCHhKOI / aHTIIIMCHKOI Ta YKPATHCHKOI JIITepaTypHOI MOBH Ta KYJIbTypH
MOBJICHHS.

Ilepenik xkommereHTHOCTel, MO (opmye nana aucnumiaina giass OI Cepenns
ocBiTa (aHrJilicbka MOBa, Ipyra iHo3eMHa MOBa Ta 3apy0iskHa JiiTteparypa)
3K4. 31aTHICTh YYUTHUCS 1 OBOJOAIBATA CyYaCHUMH 3HAHHSAMU.
3KS5. 3naTHiCcTh 10 MONTYKY, OMpAIOBaHHs Ta aHai3y iHGOpMaIlii 3 pi3HUX HKeped.
3K6. YMiHHS BUSBIIATH, CTAaBUTH Ta BUPIIIyBaTH MPOOIEMY.
3KS8. 31aTHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y MPAKTHYHUX CUTYAIlisX.
®K3. [udopmauiiiHo-uppoBa  KOMIETEHTHICTb.  3JATHICTh  OpI€EHTyBaTucsi B
1H(opMaIifHOMY MMPOCTOP1, KPUTHYHO OILIIHIOBATH Ta ONEPYBAaTH 1HPOPMAIII€I0 B TpodeciitHii
TSITBHOCTI, €eKTHBHO BUKOPUCTOBYBATH HAsIBHI Ta CTBOPIOBATH HOBI1 €JIEKTPOHHI PECYpCH, a
TaKO’K 3aCTOCOBYBATH LU(POBI TEXHOJIOT1 B OCBITHBOMY IPOLIECI.
®K9. [IporHocTHYHA KOMMETEHTHICTh. 3MIaTHICTh IMPOTHO3YBATH PE3YJIBTATH OCBITHHOTO
npoliecy Ta e(peKTHBHO IIaHyBaTH HOTO.
®K10. OpranizaimiiiHa KOMIETEHTHICTh. 3JaTHICTh OPraHi30ByBaTH MpOIEC HABYAHHS,
BUXOBaHHsS Ta PO3BUTKY 3700yBadiB OCBITH, a TaKOXX pPi3HI BUAM 1 (OpPMHU HABUAIBHOI Ta
Mi3HaBaJIbHOI AISUTBHOCTI, CTBOPIOIOYH BIATIOBIAHI OCEPEAKH ISl IXHBOTO PO3BHUTKY.

1.7. IlepeJtik pe3yJbTaTiB HAaBYaAHHA, 110 (popMye AaHa AucuuILIiHA 1 OIl Anraiiicbka
MOBa Ta JiTepaTypa i nepekJaj Ta Apyra inozemHa moBa, Himenbka MoBa Ta Jitepatypa
i mepeksiax Ta aHrjiiicbka MoBa, Ilepeksan (icmaHcbka Ta aHrJiiicbka MOBH),
®dpaHny3bka MoBa Ta JiTeparypa i mepekjaa Ta aHrjdicbka Mosa, I[lepexaan
(kuTalichbka Ta aHrJilicbka MOBH)

ITPH2. EdextuBHO npairoBatu 3 iHpopMariero: 1o0upaTH HEOOXiqHY iH(OpMAIIiIo 3 Pi3HUX
JOKEpes1, 30kpeMa 3 (haxoBOi JIITepaTypH Ta €IEKTPOHHUX 0a3, KPUTUYHO aHAi3yBaTH M
IHTepIpeTyBaTH 1i, BIIOPAAKOBYBATH, KJIacu(iKyBaTH i CUCTEeMaTH3yBaTH.

ITPH3. Oprani3zoByBaTH IPOIIEC CBOI'0 HABYAHHS i CAMOOCBITH.



ITPH6. BuxopuctoByBatu iH(MOpMaIliiHI Ta KOMYHIKAllIiHI TEXHOJOTIi IJIs BHUPIMICHHS
CKJIaHUX CIeLiali30BaHuX 3a7a4 i mpolieM npodeciiHoi qisSIbHOCTI.

ITPH12. AnanizyBaTd MOBHI OJWHUIII, BU3HAYATH 1X B3a€EMOJII0 Ta XapaKTEPU3yBaTH MOBHI
SIBUIIA 1 TPOIECH, 1110 iX 3yMOBIIIOIOTb.

ITepenik pe3yabTaTiB HaBYaHHA, O popmye nana gucnumiaina 1s OII Cepenns
ocBiTa (aHrJilicbka MOBa, Ipyra iHo3eMHa MOBa Ta 3apy0iskHa JiiTteparypa)
ITPH11. OuiHioBaTu pe3yibTaTH HaBUaHHS Ta (GopMyBaTH y 3100yBauiB OCBITH HABHYKU
CaMOOIIHIOBAHHS 1 B3a€MOOI[IHIOBAHHS.
ITPH12. 3niiicHioBaTH MOCTIHHUH MpodeciiiHnii PO3BUTOK Ta MIATPUMKY KOJIET y PO3B’s3aHHI
npodeciiHuX 3aBIaHb B YMOBaXx MOCTIMHUX 3MiH.
IIPH15.CipusiTn  omaHyBaHHIO 3700yBadaMH OCBITH 1HO3EMHOI MOBH JJIsi BUPILICHHS
KOMYHIKaTUBHHX 3aBJaHb y KUTTEBUX CHUTYaIlisIX.
ITPH16. ®opmyBaTtu B 3700yBayiB OCBITH 3/1aTHICTH JI0 B3a€MOPO3YMiHHS/Mi>KOCOOUCTICHOT
B3a€MO/IiT 3ac00aMM aKTUBHOI 1 TACHBHOI KOMYHIKaITii.

1.8 IlepenymMoBH BUBUEHHS HABYAJIbLHOI AU CIUILTIHU
3HaHHS aHTIHCHKOT MOBH Ha piBHI B1.

2. TeMaTHYHMI MJIAH HABYAJBLHOI JMCIMILIIHA
Tema 1. Accent and Variation in English. The British Isles.
Tema 1.1. Linguistic and social variability. Ways and causes if accent differences.
Tema 1.2. England’s accent variety. Received Pronunciation (RP).
Tema 1.3. Estuary English; Cockney; Multicultural London English (MLE); Northern English
(Yorkshire, Lancashire); Scouse (Liverpool); Geordie; West Country English.
Tema 1.4. Scottish English (Edinburgh vs. Glasgow).
Tema 1.5. Welsh English and Northern Irish Accent.

Tema 2. North American and Southern Hemisphere English Varieties.
Tema 2.1. General American vs. Received Pronunciation.

Tema 2.2. Southern US English; New York City Accent; Boston Accent / Eastern New
England; Inland Northern / Great Lakes; Midland / Central American English; African
American Vernacular English; California English / Valley Speak; Western American English.
Tema 2.3. Canadian English.

Tema 2.4. Australian English (Broad, General, Cultivated Accents). New Zealand English.
Tema 2.5. IPA transcriptions and practice. Transcribing connected speech.

Tema 2.6. Linking and pronunciation practice.

Tema 2.7. Accent training techniques and detection drills.

3. CTpyKTypa HaBYAJIBHOI JUCHHUILIIHH

HazBu po3minis i Kinekicts rogusu
TeM neHHa hopma 3ao04Ha hopma
yCBOTO y TOMY YHCII yCBOTO y TOMY YHCII
A/ n | mab.| iHO.| C.p. a| m| mab. | iHA.| c.p.
Tema 1. 34 12 22 |34 4 30
Tema 2. 56 20 36 | 56 4 52
Ycboro roinH 90 32 58 | 90 8 82




4. Temu ceMiHAPCHKUX (IPAKTUYHUX, JJA00OPATOPHUX) 3aHATH

Ne Hazpa remu Kinpkictb
3/ rojuH (ayn)
Jenna 3aouHa
dbopma dbopma
Tema 1. Accent and Variation in English. The British Isles.
1.1. | Linguistic and social variability. Ways and causes of 2 -
accent differences.
1.2. | England’s accent variety. Received Pronunciation (RP). 2 1
1.3. | Estuary English; Cockney; Multicultural London 4 1
English (MLE); Northern English (Yorkshire,
Lancashire); Scouse (Liverpool); Geordie; West Country
English.
1.4. | Scottish English (Edinburgh vs. Glasgow). 2 1
1.5. | Welsh English and Northern Irish Accent. 2 1
Tema 2. North American and Southern Hemisphere English Varieties.
2.1. | General American vs. Received Pronunciation. 6 1
2.2. | Southern US English; New York City Accent; Boston| 4 1
Accent / Eastern New England; Inland Northern / Great
Lakes; Midland / Central American English; African
American Vernacular English; California English /
Valley Speak; Western American English.
2.3. | Canadian English. 2 1
2.4. | Australian English (Broad, General, Cultivated 2 1
Accents). New Zealand English.
2.5. | IPA transcriptions and practice. Transcribing connected 2 -
speech.
2.6. | Linking and pronunciation practice. 2 -
2.7. | Accent training techniques and detection drills. 2 -
Ycnoro ronuu \ 32 8
5. Camocriiina podora
Ne Buu, 3mict camocTiiHOT poOOTH KinpkicTh
3/ TOINH
Jlenna 3aouHa
dbopma dbopma
1 Tewma 1. OmparroBanHst MaTepiary 3a TeMoto “Accent and| 22 30
Variation in English. The British Isles.” Yxnananss
y3arajabHIOYNX KOHCIICKTIB (hOHETHIHUX 1
IHTOHAI[IMHUX BIAMIHHOCTEW. AKIEHTHI JpULI3 Ta|
CTBOPEHHS ayJli0 3aIUCIB JUIsl IOTOYHOTO KOHTPOJIIO.
2 | Tema 2. OmnpauroBaHHs marepiany 3a TeMoro “North 36 52
American and Southern Hemisphere English Varieties.’
JlociiiKeHHS Ta aHai3 0COOIMBOCTEH|
TpaHCKpUOYBaHHS  3B’S3HOTO  MOBJICHHS,  TEXHIK
BU3HAUCHHS Ta HAOYTTS pEriOHAIBHUX aHTJIOMOBHHX
aKIEHTIB.
Pazom 58 82




IIpaBuna Buxopucranus I

[IpaBuna Bukopuctanusa Il permamentyrorbes IlomiTukor XapKiBCHKOrO HalioHaJILHOTO
yHiBepcutety imeHi B. H. Kapasina o010 BUKOpUCTaHHS IITYYHOTO 1HTEICKTY

[MomiThka pgexyiapye 3acTOCyBaHHS B YHIBEepCUTETI TpHUpiBHEBOI Kiacudikauii Monenen
BuKopuctanus 1.

5.2.1. Mognens «II 3a60poHEHO» — BUIIU ISITLHOCTI, 1[0 BUMAararoTh JEMOHCTpaIlii 6a30BUX
KOTHITUBHMX HaBUYOK, IIaM'sITi, MUTTEBOTO aHATI3y 0€3 TOMOMOTH TEXHOJIOTIH (30KpeMa yCHi
ONUTYBAHHS, AyAUTOPHI KOHTPOJIbHI POOOTH, ICIIUTH TOILO).

5.2.2. Mogens «II sx acucreHT» — no3BosisieTbess BukopuctanHs I nns BU3HaueHHS
npeaIMeTHOI 00J1acTi, MOKpAaIleHHs TpaMaTHKH, CTPYKTYPYBaHHS IJIaHy, TOILIYKY JIiTepaTypu
(3 Bepudikariero). DiHaTLHUN TEKCT/MPOAYKT CTBOPIOETHCS Cy0’ekToM Bukopuctanss [111.
5.2.3. Mogenb «II sk iHCTpyMEHT» — BUAM MAiSJIBHOCTI, IO TepeadadaloTh 000B'SI3KOBE
Bukopuctanns I (Hampukman, MOpiBHSHHS BIAMOBIACH Pi3HUX MOJIEEH, TeHepallis KOay 3
MOIAJIBIIIO0 OMITUMI3AIlIEr0, CTBOPEHHS 300paKeHb TOIIIO).

6.1. Y ocBiTHI# AisuTbHOCTI (1151 37100yBaviB BHINOT OCBITH) PEKOMEHIYETHCS:

— Bukopuctanns I mist oTpuMaHHS MOSCHEHBb CKJIATHUX KOHIEMI[iH, cCaMOTepeBIpKU 3HAHB
3a JIOTIOMOTOI0 TECTIB, TMOIIYKY JIOTIYHHX MPOTAJIMH B apryMeHTallii abo aHaiizy MOMIIOK
(MPOTATOM TOAMH, BiJIBEIEHUX Ha CaMOCTIHHY pOOOTY y paMKax OINaHyBaHHS HaBYaJIbHOI
JTUCIUATUIIHHN )

— 3aCTOCYBAHHs T€HEPAaTUBHUX MOeNel 1 pedepyBaHHA e, TeM s ece UM Mpe3eHTallii,
YIAOCKOHAJICHHSI CTPYKTYPH MailOyTHBOI poOOTH, ajie HE U1 HalMCaHHS (PiHATBHOTO TEKCTY
poboTu;

— BuUKopucTaHHs 1HCTpyMmeHTIB LI mis mepeknamy Ta aHamizy HAyKOBHUX MaTepiaiiB
1HO3eMHHUMH MOBaMH, 1110 CIPUSIE TTUOMIOMY TOCIKEHHIO TEMHU Ta PO3IINPEHHIO JPKEPETbHOT
Oasu;

— 30epiranHs (apxiByBaHHs) icTopii 3amuTiB (IIPOMIMTIB) O MOMEHTY OLIIHIOBAaHHS IS
3a0e3neyeHHs] MiATBEP/DKEHHs Ha BUMOTY BHKIIajada BJIACHOTO aBTOPCHKOTO BHECKY Ta
CaMOCTIMHOCTI BUKOHAHHS 3aBJaHHs.

6. InguBinyaabHi 3aB1aHHA
He nepenbaueni pobourM HaBYAIBHUM TUTAHOM

7. MeToau HAaBYAHHSA
1. KomyHikatuBHUI MeToA (IUCKYCii, MO3KOBHH IITYypM, poOoTa B mapax 1 Majqux rpymnax,

POJIBOBI ITpH, MOJICTIOBAHHS MPOQECIHUX CUTYaIliif).

2. Meton iHTerpoBaHoro HapuaHHs mnpenmera Ta iHo3emHOi MoBu (CLIL / Content and
Language Integrated Learning).

3. IIpobmeMHO-TIOMIYKOBUIA Ta AOCTITHUIBKUN MeToA (aHalli3 MOBHHX SIBHII, TTOCTaHOBKA
poOJEMHUX 3aB/IaHb, MiHI-IOCITIDKCHHSI, KEHC-aHai3).

4. TlpoexktHHI MeTO (1HAWBITYyaIbHI Ta TPYIIOBI MPOEKTH, TIPE3EHTAIlIS PE3YIHTATIB).

5. Tlpaktuunuiit MeTo (BUKOHAHHS MOBHHUX, KOMYHIKaTUBHUX, TEPEKIAIAIIbKIX, AaHATITHIHUX
BITPAB 1 MPAaKTUYHUX 3aBJIaHBb).

6. Meron poOOTH 3 aBTCHTUYHUMH JpKepenamMu iHpopmarii (HayKoBi CTaTTi, MEIiaTeKCTH,
XyJ0kHI TekeTH, mudposi pecypen) (YouTube, Youglish, IDEA).

7.Meton po3BUTKY KPUTUYHOTO MHUCJICHHS (aHaNi3, MOPIBHAHHS, apryMeHTalis, pedexcis).
8. Merox B3aemHoro orfintoBaHHs (Peer Review) Ta camooI1iHIOBaHHS.

9. AymioBizyanpHuit MeToa (poboTa 3 aymio- Ta BigeomarepialaMH, MYJIbTHUMEIIHHUMH
MIPE3CHTAIISIMU ).



10. Meton nemaroriunoi miarpuMku (Scaffolding) — moeTanmHe cynmpoBOKEHHS HaBYAIBHOT
TISITBHOCTI NUISIXOM JIEMOHCTpAIlii 3pa3KiB, MOKPOKOBOTO BHUKOHAHHS 3aB/IaHb, HaJaHHS
MOBJICHHEBHUX OTIOP 1 Bidyasizamii HaBuanpHOro Matepiany (PowerPoint, Canva).

11. Meton nudpoBoro ¢hopMyBaIbHOTO OIlIHIOBAaHHS — MOTOYHUM MOHITOPUHT HaBYAIBHUX
JOCATHEHb, ONEPATUBHHI 3BOPOTHHUN 3B'SI30K, B3a€MOOIIIHIOBAaHHS Ta CaMOOI[IHIOBAHHS 13
BUKOPUCTaHHAM IIUPpoBHX cepBiciB (Moodle Quiz, Padlet).

12. Keiic-meton (Case Study) — anami3 aBTEHTHYHUX a00 3MOAEIHOBAHUX MNpodeciitHuX
CHUTYaIliii, MOB'I3aHUX 31 3MICTOM HaBYAJIbHOI TUCHMIUIIHM, 3 METOIO PO3BUTKY aHAJTITHYHOTO
Ta KPUTUYHOTO MHUCIEHHS, (DOpMyBaHHS HABHUOK TNPUHHSATTS OOTPYHTOBAHUX pillICHb,
apryMeHTanii MO3UIli Ta BUPOOJCHHS TMPAKTHYHUX CTpaTerid po3B'sI3aHHA
npodeciiinux npoodsem (YouTube, IDEA).

BJIACHOL

8. MeToau KOHTPOJIIO
1. Merox ycHOro KOHTpodIO: (GPOHTAIbHE Ta IHAMBIAyaJbHE OMHUTYBAHHS TPOTATOM
MMPAKTUYIHOT'O 3aHATTH.
2. MeToa caMOKOHTPOJIIO Ta B3aEMOKOHTPOJIIO.
3. MeToJ TECTOBOTO KOHTPOJIIO MIPOTATOM KypCy Ta 3a1iKOBOTO KOHTPOJIIO.

9. Cxema HapaxyBaHHs 0aJiIiB

Ominka 3a po0OTy B cemMecTpi
ITucemoBa ITncemoBa HmcyMKOBHZI
ceMmectpoBuil | Pazom
T1 KOHTpPOJIbHA T2 KOHTpPOJIbHA
KOHTPOJIb
poboraza T1 pobota 3a T2 (3anix)
20 10 20 10 40 100
[ToTtouni [Torouna [Totouni [Torouna 3arnikoBa
KOHTPOJIbHI | KOHTpPOJbHA KOHTPOJIbHI KOHTpPOJIbHA KOHTpPOJIbHA
3aBJIaHHA, pobora i3 3aBJIaHHA, pobora i3 pobora y
CTBOPCHHS TeCTaMH Ha CTBOPCHHS TeCTaMH Ha dbopmari
AyNio3amuci | MHOXUHHUN ayJ1i03aIucis, MHO>KWHHUN TECTY Ha
B, po0oTa 3 BHOIp pobora 3 BHOIp MHOXHHHUHN
ABTCHTUYHU ABTCHTUYHUMH BUOIp, 10
MU aymioMarepiaia CKJIAAE€THCA 3
Ayaiomarepi MU 20 nuTaHb
ajamMu (MakcUMabH
(5+5+5+5) 10 (5+5+5+5) 10 | a KiJIbKIiCTb
30 30 6amis 40,
20%2
60 40 100
T1, T 2 — Temn

KpuTepii oniHoBaHHs
IlincymkoBa omiHka, oTpuMaHa 3100yBaueM BHUIIOI OCBITH, CKJIAJAETHCS 13 CyMHU OalliB 3a
poboty 3a Temamu 1-2 (makc. 60 6aniB) Ta 3a 3aJiKOBY MiJICYMKOBY poOoty (Makc. 40 6aiB);
MaKCUMaIbHUHN TACYyMKOBUN 6an nopisHioe 100 6amam.
Banu 3a poboTy y cemecTpi HapaxoBy1OThes 3a (1): BUKOHAHHS 3aBJaHb IS TIEPEBIPKH
3aKpIIJICHOTO MaTepialy (CTBOPEHHs ayaio 3amuciB, poOoTa 3 aBTCHTHYHHUMH ayIio
MmarepiasaMH JJisi PO3pi3HEHHS aKLEHTIB Ha CIyX, poOOTa 3 BIpaBaMH Ha MEPEKIIOUCHHS 3




akieHTy RP 1o GAm); (2) BUKOHaHHS MTUCHMOBOT KOHTPOJBbHOI POOOTH Y BHUTJIS/I TECTy Ha
MHOXXHUHHUN BUOIp.

Kpurepii oriHoBaHHS 3aBJaHb Ha CTBOPEHHS ayJi0 3alMCIiB IS BiIIPAIFOBAHHS
0COOJIMBOCTEH 3a3HAYCHOTO AKIICHTY:
5 OamiB — CTAaBUTHCS 3a BHUBUCHHS 1 BIITBOPEHHS KOHTPOJBbHUA MOMEHTIB aBTEHTHYHOTO
akueHty y croiBBigHomeHHi 90-100%; 3a rpyHTOBHE 3HAHHS Marepialxy, YMIHHS KOPEKTHO
TPaHCKPUOYBATH JICKCUYHI OJIMHHIII );
4 OGanu — CTaBUTHCSA 3a BUBYEHHS 1 BIATBOPEHHS KOHTPOJBHUX MOMEHTIB aBTEHTHYHOTO
MaTtepiany 13 HEBEJIWKHUMHU TOTPIITHOCTSAMH y BHMOBI Ta IHTOHAIlli, KOPEKTHI BIAMOBiAI y
miamaszoni 70-80%;
3 Oaim — CTaBUTHCS 3a BUBYCHHS Ta BiITBOPEHHS KOHTPOJIHHHX MOMEHTIB aBTCHTUYHOTO
marepiany y niana3zoni 50-60%, qeMOHCTpalil0 po3yMiHHS 1 3aCBOEHHS 0a30BUX MPHUHLUIIB
aKIICHTHOI Bapiallii B 00cs31, JOCTaTHbOMY ISl TIOJIAJIBIIIOTO TPOIeCcy HAOYTTS CHeIiaTbHOCTI
1 MaiiOyTHBOTO (haxy, HassBHICTh CYTTEBUX MOTPILTHOCTEM.
2 0anmu — CTaBUTHCS 3a HEBIAMOBIIHICTh MPEICTABICHUX PE3yJIbTaTiB HAaBUAHHS 3a3HAYCHUM
KpPUTEPisiM, BHBUEHHS 1 BIATBOPEHHS KOHTPOJHHMX MOMEHTIB ABTCHTUYHOI BHUMOBHM HE
BIJINTOB1/1a€ BUMOTaM, OCHOBHHI MaTepiall He € 3aCBOECHUM.
0 GamiB — BIAMOBIIb BiICYTHSI.
[Ipotsirom cemecTtpy 3100yBau BHUIINOI OCBITM Ma€ BHUKOHATH [Ba IOTOYHHMX TECTH (3a
MaTepiaiamMu MPaKTUYHUX 3aHITh Ta CAMOCTIHHOT poOOTH), KOXKEH 3 SIKUX MICTUTh 10 MUTaHb
HA MHO>KMHHUI BHOIp (HaaHHS BIJNOBI/II HA KOKHE 3aTUTaHHS Mae CTaHOBUTH 30 CEKyHI, Uac
BUKOHAHHSI KO)KHOTO TECTY — 5 XBHJIMH). 32 KOKHY NPaBHIBHY BiJIIOBiIb HAPAXOBYETHCS |
Oan. MakcumanbHa omiaka 3a tTect — 10 Gauis.
MakcumanbHa KiTbKICTh OatiB 3a poOoTy B cemecTpi ctanoBUTH 60 GaniB: 20 6asiB 3a MOTOYHI
BIZIMOBI Y KOXHIN 13 1BOX TeM Ta 10 6aiiB 3a HOTOYHY KOHTPOJIBHY POOOTY, TAKUM YHHOM
6aimm hopmyroThes 3a dopmyror (5+5+5+5+10)*2 = 60 Gani. 3m00yBay BHINOI OCBITH HE
TOITYCKA€ETHCS JI0 CKIIaIaHHs 3aiKy 3a BiACYyTHOCTI MiHiMyM 30 6aiB 3a Bi{MOBI/II 1 BAKOHAHHS
3aBJJaHb MTPOTSTOM CEMECTPY.
[Ipu HEOOrpyHTOBAaHOMY MPOITYCKY 3aHATH 37100yBay BUILOi OCBiTH oTpuMye () OaiiB 3a KOXKHE
3aBJJaHHS, 1110 BILUTUBAE HA BUBEICHHS CEPEIHHOTO TIOTOYHOTO Oay.
3100yBay BHIIOT OCBITH OTPUMYE_JIONYCK JI0 MiJICYMKOBOTO CEMECTPOBOTO KOHTPOJIIO, SIKIIO
oTpumaB He MeHie 30 6aiB 111 yac poOOTi MPOTATOM CEMECTPY 1 MPU BUKOHAHHI CAMOCTIMHUX
3aBJIaHb.
3anikoBa poboTa ckiaagaeThes 13 20 3aMuTaHb, IKi CTOCYIOTHCS TEOPETUYHUX Ta MPAKTUIHUX
acCIIeKTIB BUKJIAJEHOro Mmartepiany y kypci. Ilpu ckiaganHi Tecty 3100yBayi BHIOI OCBITH
MOXXYTh MakcUMasibHO HaOpatu 40 OamniB (2 Oanu 3a KOXKHY MpaBUJIBHI BIMOBIIL HA OJHE
MUTaHHS; HAJAHHS BiIIOBI I HA KOKHE 3alUTaHHs CTaHOBUTH 30 CEKyH]I, YaC BUKOHAHHS TECTY
— 10 xBuIHMH).
Banu, orpumani 3a poboty y cemectpi (Makcumym 60) Ta pe3ynbTaT MiJCyMKOBOI 3aJ1iKOBOi
pob6otu (MakcumyMm 40) miICyMOBYIOTBCS, MAKCUMaJIbHUN 0an 3a Kypc nopiBHioe 100.
VY Bumaaky HasgBHOCTI HepopManbHOI OCBITH, OTPUMAaHOI Ha miatdopMax www.coursera.org/
Ta www.prometheus.org.ua, 3100yBady BHIIIOT OCBITH MOXK€ OyTH 3apaxoBaHa OTpUMaHA y
Mekax HepopManbHOI OCBITH KIUIBKICTh 0alliB 32 TeMy OKpeMo, JEKibka TeM abo 3a yBech
BUOIPKOBHM OCBITHIM KOMIIOHEHT IICJIs YCIIIIHOTO MPOXOKEHHS BiAMOBIIHUX KYpCiB Ta
HAJaHHS BIATOBITHOTO JOKyMeHTa (cepTudikat, CBIOLTBO, TOIIO), SKIIO BOHU 3aCBIIYYIOTh
JOCSTHEHHSI PE3yJbTAaTiB HAaBUaHHS, CIBBIIHOCHUX 13 IIUISIMH KypCy. 3apaxyBaHHS
pe3ynbrariB  He(hOpMaabHOI OCBITH 3AIMCHIOETHCA BignmoBimHo 1m0 [lopsinky BU3HaHHS
pe3yabTaTiB HaBYaHHs, OTPUMAaHUX Y He(hopManbHIN OCBITI, B XapKiBChbKOMY HaI[lOHATLHOMY
yuiBepcurerti imeHi B.H. Kapasina. Pimenns yxBamtoeTbes KoMiciero GpakyiabTeTy Ha miacTaBi
MOJAHOTO MaKeTa JOKYMEHTIB BiJl 37100yBava OCBITH.




3100yBayvi BUIOI OCBITH MalOTh MPAaBO HAa BU3HAHHs Pe3yJbTaTiB HeopMaJIbHOI 0OCBIiTH,
AKIIO 11 3MICT 1 pe3yJIbTaTH BiIMOBINAIOTH MeTi Ta pe3ynbratam HaBuaHHI OK «CyuacHa
anrmiiceka BumoBa: CIIIA, Benuka bpuranis, Kanaga, ABctpais».

PesynbraTi HeopMabHOTO HaBYaHHS MOXKYTh OyTH BU3HAHI 32 HASIBHOCTI MiATBEPIKYIOUUX
TIOKyMEHTIB (cepTu(ikariB, TOBIIOK, ONMUCIB HABYAIBHUX MIPOTpaMm), SIKIO BOHU 3aCBITIYIOTh
JOCSATHEHHS pe3yJIbTaTiB HaBYaHHS, CIIBBIIHOCHHUX 13 LIJIIMH KypCy.

[Tpuknagamu perneBaHTHOI HEPOPMATLHOT OCBITH MOXKYTh OyTH:

e onmaitH-kypcu (Coursera, Prometheus tomo) 3a tematukoro OK «CydacHa aHrmiiichka
BumoBa: CIIIA, Benuka bpuranis, Kanana, ABctpaiisi»;

® y4acTh y CepTHU(IKOBAaHUX TPEHIHraX 1 ceMiHapax 3 BiAMOBIIHOI TEMATHUKH;

e ceprudikoBani nporpamu 3a TeMamu OK «Cydacna anrmiiiceka BumoBa: CIIIA, Benmka
Bpuranisa, Kanaga, Ascrpamis», mnpoBeaeHI MDKHAPOJHMMH  OpraHi3alisiMH  4Yd
YHIBEpCHUTETaAMU.

[Iponienypa BU3HAHHS pe3yiabTaTiB He(HOPMAIbHOI OCBITH 3HIMCHIOETHCS BIJNOBIIHO [0
Iopsinky BM3HAHHSI pe3yJbTATIB HABYAHHS, OTPUMAHUX Yy HedopMaJbHiil OCBIiTI, B
XapkiBcbkoMy HanioHanbHoOMY YHiBepceuTeTi iMeni B.H. Kapa3ina. Pimmenns yxsamoerbces
KOMici€ro (hakyJbTeTy Ha ITiICTaBl TIOIaHOTO MaKeTa TIOKYMEHTIB BiJ] 3100yBaya OCBITH.

IIIkana omiHIOBaHHA

Cyma 6aiiB 3a BCi BUJM HABYAILHOI Ouinka
AiSNLHOCT] POTATOM CEMECTPY JUTsl IBOPIBHEBOT MK OIIHIOBAHHS
90— 100
7089 3apaxoBaHO
50-69
1-49 HE 3apaxoBaHO
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